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Situasi

Tuturan

Pronomina
Persona
Pria

I | II| III

Fungsi
Pronomina Persona

- bDoF N F2HYRTAK,

Oretachi no girudo o tori modosunda.
Terjemahan:

Kita akan membangkitkan kembali guild kita.

\/

Digunakan untuk
merujuk kelompok yang
mencakup penutur
secara tegas
(Tjandra, 2015).

bRk, v=vT 4!

Oretachi to koi yo, Wendi!
Terjemahan:
Ikutlah dengan kami, Wendy!

Digunakan untuk
merujuk kelompok yang
mencakup penutur
secara tegas
(Tjandra, 2015).

BlebiciEE S 5 2 LawE,
Oretachi ni enryo suru koto naizo.

Terjemahan:
Jangan lakukan demi kami.

Digunakan untuk
merujuk kelompok yang
mencakup penutur
secara tegas
(Tjandra, 2015).

No | Episode Penutur
dan dan
Durasi Mitra tutur
1 | EpOl, *+ Penutur:
01:05- Natsu
01:07 «+» Mitra tutur:
Happy, Lucy,
Erza, Gray,
dan Juvia
2 | Ep 01, ++ Penutur:
15:24- Natsu
15:26 «+» Mitra tutur:
Wendy
3 | EpoOl, % Penutur:
15:50 Lyon
¢ Mitra tutur:
Wendy
4 | Ep 02, +« Penutur:
08:54- Loke
08:56 ¢ Mitra Tutur:
Lucy

ST EOIR!
Sasuga boku no yome!

Terjemahan:
Pengantinku memang hebat!

Digunakan untuk
menunjukkan sifat
halus, sopan dan
maskulin yang tidak
kasar
(Sudjianto, 2007).
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72> T |
Ore datte!
Terjemahan:
Aku juga!

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).

fEOES T CHIT 2EH R LR,

Ore no juryokuka de ugokeru mono nado inai.
Terjemahan:

Tidak ada seorang pun yang bisa bergerak di dalam
pengaruh kekuatan gravitasiku.

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).

HiF Rz, ZOfR—Tib!
Ugokene. Kono ore ga ippou mo!

Terjemahan:
Tidak bisa bergerak. Bahkan aku juga!

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).

Ep 2, % Penutur:
09:06 Toby
% Mitra tutur:
anggota guild
Lamia Scale
Ep 02, % Penutur:
11:03- Bluenote
11:06 Stinger
+«» Mitra tutur:
Wendy dan
Sherria
Ep 02, ++ Penutur:
13:09 Orochi Head
«+ Mitra tutur:
anggota guild
Orochi no Fin
Ep 03, % Penutur:
05:16 Natsu
% Mitra tutur:
Lucy
Ep 03, % Penutur:
06:16 Natsu

Mitra tutur:
Juvia

ol B L 7272259

Ore wa issho nokoshita darou?
Terjemahan:

Bukannya aku meninggalkan surat?

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).

R R2TF TR 5,

Ore ga mitsukete yaru.
Terjemahan:
Aku akan menemukannya.

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).
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ForERLZNVFRREELYL 70 [,

Warera ga shinjou sore wa kuro madoushi Zerefu no
sekai.

Terjemahan:

Harapan kita adalah dunia milik penyihir hitam Zeref.

Digunakan untuk
menunjukkan identitas
suatu kelompok yang
mencakup penutur
dalam situasi formal
(Tjandra, 2015).

@Gi'ﬂ\f T A TN TS, FIRT 5,

Ore wa kanarazu Gurei o tsurete kaeru, yakusoku suru.
Terjemahan:

Aku pasti akan membawa Gray kembali, aku berjanji.

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).

10 | Ep 03, % Penutur:
07:18 Alok
«» Mitra Tutur:
Abel, Goumon,
D-6, Briar,
Mary, Jerome,
dan Gray.
11 | Ep 03, *+ Penutur:
08:55- Natsu
08:57 «» Mitra tutur:
Lucy
12 | Ep 03, % Penutur:
09:55 Natsu
¢+ Mitra tutur:
Sting
13 | Ep 03, % Penutur:
13:30 Natsu
¢ Mitra tutur:
Rogue
14 | Ep 03, % Penutur:
13:35 Rogue
«»+ Mitra tutur:
Natsu

BRiD 721 Digunakan untuk
menunjukkan kedekatan

Omae mo na!

. ) dan keakraban kepada
TR mitra tutur
iuga!

Kau juga! (Sudjianto, 2007).

& DAL AT < Digunakan untuk

Kono shigoto ore ga iku. merujuk orartlg pertama

Terjemahan: secara tegas

Biarkan aku yang mengambil pekerjaan ini.

(Sudjianto, 2007).

ZOHEIIEEbD |

Kono shigoto wa oretachi no!
Terjemahan:
Pekerjaan ini adalah milik kami!

Digunakan untuk
merujuk kelompok yang
mencakup penutur
secara tegas
(Tjandra, 2015).
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O, BHIDEZDFAFTHRWVES S ?
Tsuga, omae mo doko no girudo demo nai darou?
Terjemahan:

Selain itu, kau juga tidak sedang bergabung dengan guild
manapun, kan?

Digunakan untuk
menunjukkan kedekatan
dan keakraban kepada
mitra tutur
(Sudjianto, 2007).

Wx7 =7V —F AP,

Ore wa Feart Teiru da.
Terjemahan:
Aku adalah anggota Fairy Tail.

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).

WLASE — 70 R B

lika Rogu, shigoto ore ga yaru.

Terjemahan:

Dengar Rogue, aku akan mengambil pekerjaan ini.

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).

RPLHIRL S, BHID 78 v 22 b5
% 7,

Dakara yakusoku shire. Omae mo Furosshu mo zettai
machi kara'deruna.

Terjemahan :

Maka dari itu berjanjilah. Kalau kau dan Frosch tidak
akan meninggalkan kota.

Digunakan untuk
menunjukkan kedekatan
dan keakraban kepada
mitra tutur
(Sudjianto, 2007).

15 | Ep 03, % Penutur:
13:37 Rogue
% Mitra tutur:
Natsu
16 | Ep 03, *+ Penutur:
13:40 Natsu
«+ Mitra tutur:
Rogue
17 | Ep 03, +«+ Penutur:
13:45 Natsu
«+ Mitra tutur:
Rogue
18 | Ep 03, % Penutur:
13:51- Natsu
13:53 ¢ Mitra tutur:
Rogue
19 | Ep 03, % Penutur:
13:55 Natsu

Mitra tutur:

Rogue

{0597 2  CHIC 7 |
Ore ga kaeru made zettai ni da!

Terjemahan:
Jangan pergi ke mana pun sampai aku kembali!

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).
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ZLT, 7ryvakRolzboH, #iIFL—
DT> Tz,

Soshite, Furosshu o ushinatta ano hi, ore wa kage to
hitotsu ni natte ita.

Terjemahan:

Kemudian, hari itu di mana aku kehilangan Frosch, aku
menjadi satu dengan bayangan.

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).

fEIEA 5.,

Ore ni tsutaero:
Terjemahan:
Sampaikan pada diriku.

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).

20 | Ep 03, % Penutur:
15:22- Rogue dari
15:25 masa depan

+«+ Mitra tutur:
Natsu

21 | Ep 03, % Penutur:

15:35 Rogue dari
masa depan
«+ Mitra tutur:

Natsu

22 | Ep 03, +*+ Penutur:
18:50- Gray
18:54 +«+ Mitra tutur:

Jerome, Briar,
Abel, Mary,
Goumon, D-6

23 | Ep 03, % Penutur:

19:08 Jerome

e

Mitra tutur:
Gray

COHICFFEED WL w > L k285, T, 1
T o ThiF 72742

Kono naka ni hyougin no nai shuusho ga iru. De, ore
utagaite tte wake da na?

Terjemahan:

Berarti ada mata-mata Dewan Sihir di antara kita. Lalu
kalian ingin menuduhku, kan?

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).

BRHIOZ LT TETCh o7k, 7L 470
INA K —,
Omae no koto wa shirabe sasete moratta yo, Gurei
Sfurubasuta.

Terjemahan:
Kami sudah menyelidikimu, Gray Fullbuster.

Digunakan untuk
menekan dan
merendahkan mitra
tutur
(Sudjianto, 2007).
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24 | Ep 03, % Penutur: BHIiRZZICWAEHEBHRS2 S, Digunakan untuk
19:40 Jerome %e ga koko ni iru riyu mitsukara menckan dan
% Mitra tutur: . ' merendahkan mitra
Terjemahan:
Gray Aku akan menemukan alasanmu ada di sini tutur
' (Sudjianto, 2007).
25 | Ep 03, % Penutur: o HMIZ END OEF, Z05I1IC. Z2ICWw Digunakan untuk
19:50- Gray _ merujuk orang pertama
19:52 % Mitra tutur: %o secara tegas
Jerome dan Ore no mokuteki wa E.N.Dno sho da. Sono tame ni, koko (Sudjianto, 2007).
Briar ni iru.
Terjemahan:
Tujuanku adalah buku E.N.D. Demi buku itu, aku berada
di sini.
26 | Ep 03, % Penutur: Z0Hh b, BHILEA D2, {772 5 25, A Digunakan untuk
20:22 Gra '\ merujuk kepada lebih
<> MitZa tutur: THAML TE 2, dariJsatu m%tra tutur
Jerome, Briar, Sono tame nara, omaera darouga, nan darouga, dengan nuansa tegas dan
Abel, Goumon, nandemo riyou shite yaru. maskulin
D-6, dan Mary Terjemahan: (Tjandra, 2015).
Demi buku itu, aku tidak ‘akan ragu untuk memanfaatkan
kalian, siapapun, atau apapun.
27 | Ep 03, % Penutur: Z M 72 B S am bt e R B 77 Digunakan untuk
21:43 Gajeel T merujuk kelompok yang

«» Mitra tutur:
Pasukan dewan
sihir

Sore ga oretachi hyougin kyokou kensoku butai da.
Terjemahan:

Itulah kewajiban kita sebagai Unit Sergap Kriminal
Dewan Sihir.

mencakup penutur
secara tegas
(Tjandra, 2015).
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b7 P o TATE?

Oretachi no ajito de nani yattenda?
Terjemahan:
Sedang apa di tempat persembunyian kami?

Digunakan untuk
merujuk kelompok yang
mencakup penutur
secara tegas
(Tjandra, 2015).

. 2%k, O WL AEEL, CAR/IMED
EEICT?

Ba. bakana. Warera koi kuro madoushi. Konna kozo
goto ki ni?

Terjemahan:

Tiy tidak mungkin. Kita adalah' penyihir hitam yang kuat.
Bagaimana bocah ini bisa mengalahkan kita?

Digunakan untuk
menunjukkan identitas
suatu kelompok yang
mencakup penutur
dalam situasi formal
(Tjandra, 2015).

Ep 04, % Penutur:

05:18- Abel

05:20 ¢ Mitra tutur:
Natsu, Lucy,
Happy, dan
Virgo

Ep 04, Penutur:

08:08- Goumon

08:12 % Mitra tutur:
Abel dan D-6

Ep 04, Penutur:

08:13- Gray

08:15 Mitra tutur:
Goumon, D-5,
dan Abel

Ep 04, % Penutur:

08:27 Gray

% Mitra tutur:

Goumon

BHIO D22 MHF U # 7 X,

Omaera no kana aite jyanai yo.
Terjemahan:
Dia itu bukan lawan kalian.

Digunakan untuk
merujuk kepada lebih
dari satu mitra tutur
dengan nuansa tegas dan
maskulin
(Tjandra, 2015).

Z WU B,

Koitsu wa ore ga yaru.
Terjemahan:
Aku saja yang melawan orang ini.

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).
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fEIC DR T LD 02

Ore ni ya kamawanaide kureru ka?
Terjemahan:

Bagaimana kalau jangan pedulikan aku?

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).

IO EZHEAL DS,

Ore wa ore no michi o susunduru.
Terjemahan:
Aku akan melangkah kejalanku sendiri.

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).

fEodicidd 9 727 ) —7 4 Midda—,

Ore no naka ni wa mou Feart Teiru wa née.
Terjemahan:

Di dalam diriku sudah tidak ada lagi Fairy Tail.

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).

BHNTEEICH Y DN TAT!

Omae wa akuma ni tori tsukaretenda!
Terjemahan:
Kau sedang dirasuki iblis!

Digunakan untuk
menunjukkan kedekatan
dan keakraban kepada
mitra tutur
(Sudjianto, 2007).

32 | Ep 04, % Penutur:
11:10- Gray
11:12 +»* Mitra tutur:
Natsu
33 | Ep 04, % Penutur:
11:15 Gray
«» Mitra tutur:
Natsu
34 | Ep 04, Penutur:
11:22 Gray
Mitra tutur:
Natsu
35 | Ep 04, Penutur:
13:15- Natsu
13:18 Mitra tutur:
Gray
36 | Ep 04, Penutur:
13:23 Gray
Mitra tutur:
Natsu

IR ER T,
Ore wa shouki da.
Terjemahan:

Aku ini waras.

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).
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37 | Ep 04, % Penutur: 57 b OH-FE X LIEMIED 2 2 &, Digunakan untuk
14:40- . GE?J cel Oretachi no shigoto wa jouka sakusen tomeru koto. merujuk kelompok yang
14:42 % Mitra tutur: Terjemahan: mencakup penutur

Levy : . : : secara tegas
Pekerjaan kita adalah menghentikan upacara penyucian. (Tjandra, 2015).
38 | Ep 04, % Penutur: BRI, 2L A S - 72 B8, Digunakan untuk
14:45 Panther Lily Omae na. Gurei wa nakama datta otoku da menunjukkan kedekatan
% Mitra tutur: Ema};an' ) dan keakraban kepada
Gajeel . : : mitra tutur
Hei kau, Gray-adalah rekan kita. (Sudjianto, 2007).

39 | Ep 04, % Penutur: HEFFIEESDPHOE LS LD T -0, Digunakan untuk
16:40- Goumon N merujuk sekelompok
16:47 % Mitra tutur: FERicEw T, mitra tutur dengan

Natsu Sessha wa kisamara ga dare no sashigane nanoka nuansa kasar dan
hikidasu tame, goumon ni maita. menghina
Terjemahan: (Tjandra, 2015).
Aku di sini untuk mencari tahu siapa yang mengutus
kalian, dengan siksaan.

40 | Ep 04, % Penutur: <oz ! Digunakan untuk
19:18- Natsu Temé! merujuk mitra tutur
19:20 % Mitra tutur: mn ahan: dengan nuansa kasar

Goumon Siafan' . dan agresif sebagai
' ungkapan kemarahan
(Inoue, 2003).

41 | Ep 04, ¢ Penutur: B7-bl3 7L A @D D LICKREAZTZ! Digunakan untuk

19:40 . Ngtsu Oretachi wa Gurei o tsure mono shi ni kitan dake da! merujuk kelompok yang
¢ Mitra tutur: Teriemahan: mencakup penutur
Goumon : ’ secara tegas

Kami hanya datang untuk membawa Gray!

(Tjandra, 2015).
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fl87- b D7 |
Oretachi no nakama da!
Terjemahan:

Rekan kami!

Digunakan untuk
merujuk kelompok yang
mencakup penutur
secara tegas
(Tjandra, 2015).

booRHZEFELbRG, Bb2MfEL TR
% |

Aitsu ga jibun o shinjirarene na, oretachi ga shinjite
yaru!

Terjemahan:

Orang itu tidak bisa mempercayai dirinya sendiri, tapi
kami akan tetap mempercayainya!

Digunakan untuk
merujuk kelompok yang
mencakup penutur
secara tegas
(Tjandra, 2015).

42 | Ep 04, % Penutur:
19:55 Natsu
¢+ Mitra tutur:
Goumon
43 | Ep 04, % Penutur:
19:58 Natsu
¢+ Mitra tutur:
Goumon
44 | Ep 04, % Penutur:
21:10 Gray
¢+ Mitra tutur:
Natsu
45 | Ep 05, % Penutur:
02:10- Gray
02:15 +»* Mitra tutur:
Natsu, Lucy,
dan Happy

BRiboEWT, SELZI

Omaera no seide, dainashi da!
Terjemahan:
Karena kelakuan kalian, rencananya rusak total!

Digunakan untuk
merujuk kepada lebih
dari satu mitra tutur
dengan nuansa tegas dan
maskulin
(Tjandra, 2015).

s SABRGENIECARIC AL DTS 5?2
Ore ga konna ushiki warui kyoudan ni hairu wake ne
darou?

Terjemahan:

Aku tidak mungkin bergabung dengan sekte yang
mengerikan ini, kan?

Digunakan untuk
merujuk orang pertama
secara tegas
(Sudjianto, 2007).
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46 | Ep 05, |« Penutur: BRI | Y2V 4 TICbFEbhVARAT, HEHE Digunakan untuk
03:20- Natsu . menunjukkan kedekatan
03:23 % Mitra tutur: %97 dan keakraban kepada

Gray Omae! Juvia ni mo iwanai nante, amari darou? mitra tutur
Terjemahan: (Sudjianto, 2007).
Hei!. Kau juga tidak mengatakan apapun pada Juvia.
Tidakkah itu berlebihan?

47 | Ep 05, % Penutur: BHiE I AFRL, BOFES S ? Digunakan untuk

04:25 Natsu %e to Eruza nara, yoyu darou? menunjukkan kedekatan
«+ Mitra tutur: e i ' ’ dan keakraban kepada
Gray Eerlj eml? haE. Er dah saia. kan? mitra tutur
alau kau bersama Erza, mudah saja, kan? (Sudiianto, 2007).

48 | Ep 05, % Penutur: BRBALTHEZDD., DD IcT X T, Digunakan untuk
04:35- N Gr.ay Ore ga shin ‘nyuu shite ita no mo, hitotsu no shibun ni merujuk orang pertama
04:37 ¢ Mitra tutur: B secara tegas

Natsu Terjemahan: (Sudjianto, 2007).
Yang aku masuki diam-diam itu juga, hanya salah satu
cabangnya.
49 | Ep 05, % Penutur: BIEeTh. BRI A MEEEE -T2 L, Digunakan untuk
05:20- Gray 5 ima d k dat " merujuk orang pertama
N Ore wa ima demo, omaera o nakama da to omotteru yo.
05:25 ¢ Mitra tutur: Terjo g secara tegas
Lucy : (Sudjianto, 2007).

Sekarang pun aku, masih menganggap kalian rekan.
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50 | Ep 05, % Penutur: - EwIEEcd. BEIOAMPEALESTS X, Digunakan untuk
05:20- Gray , . o merujuk kepada lebih
. . Ore wa ima demo, omaera o nakama da to omotteru yo. . ;
05:25 <+ Mitra tutur: Teri . - dari satu mitra tutur
. erjemahan:
% Lucy Sekarang pun aku, masih menganggap kalian rekan. dengan nuansa t cgas dan
’ maskulin
(Tjandra, 2015).
51 | Ep 05, ¢ Penutur: B &, Digunakan untuk
05:37 Gray 07 merujuk kepada lebih
. . maera. . !
%+ Mitra tutur: ; . dari satu mitra tutur
Terjemahan:
Natsu, Lucy, KA dengan nuansa tegas
dan Happy § kasar, dan maskulin
(Tjandra, 2015).

52 | Ep 05, ¢ Penutur: BRI edtice B, 28I LT Digunakan untuk
07:35- Alok .. merujuk kelompok yang
07:39 % Mitra tutur: BT Lo, mencakup penutur

Semua anggota Wareware wa kare to tomoni aruku tame ni, san man no dalam situasi formal
guild Avatar tamashi o kubotoshite sasageyou. dengan nuansa kolektif
Terjemahan: (Tjandra, 2015).
Agar ' kita ‘bisa @ berjalan bersamanya, kita akan
mempersembahkan 30 ribu jiwa.
53 | Ep 05, % Penutur: FU A B Digunakan
09:10 Jerome - untuk menunjukkan
R . Gurei, kisama! .
% Mitra tutur: ST kesan mencaci atau
Terjemahan: ..
Gray memaki mitra tutur

Gray, kurang ajar kau!

(Sudjianto, 2007).
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54 | Ep 05, % Penutur: @It o5 DA S, Digunakan untuk

11:35 . Je?"me Ore wa tai no kohou no teki o tsubusu. merujuk orang pertama
¢ Mitra tutur: Terjemahan: secara tegas
Mary dan Briar Aku akan mengurus musuh di sisi lain. (Sudjianto, 2007).

55 | Ep 05, % Penutur: LA BB S I F, Digunakan untuk
11:38- R Jemme Gurei tachi wa omaera ni makasetazo. merl}Juk kepada lebih
11:39 %+ Mitra tutur: Teri han: dari satu mitra tutur

Mary dan Briar cjemanan: . dengan nuansa tegas
y Gray dan teman-<temannya kuserahkan pada kalian. .
kasar, dan maskulin
(Tjandra, 2015).

56 [Ep 05, Penutur: D2 B AR AERE R T 55k ? Digunakan untuk
14:18- Gray 7 o T . merujuk pada
1420 & Mitra tutur: T sr?nera mitai na satsujin shudan-to nakayoku dekiru ka sekelompok mitra tutur

Briar %;l“ = ( dengan nuansa kasar
g dan agresif sebagai
Memangnya bisa berteman dengan kelompok pembunuh & g
seperti kalian? ungkapan kemarahan
(Tjandra, 2015).
57 | Ep05, | % Penutur: MAZSIBFRE @727 ) —T 41D Digunakan untuk
21:20- Natsu . . merujuk kelompok yang
B AN
21:30 ¢ Mitra tutur: PSR 57| mencakup penutur
Alok Nan nin darou makenezo! Oretachi Fear1 Teiru no secara tegas

madoushi dakara na!

Terjemahan:

Berapapun jumlah kalian, kami tidak akan kalah! karena
kami adalah penyihir Fairy Tail!

(Tjandra, 2015).
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58

Ep 05,
21:45

DS

0,

*0

*

>

Penutur:
Natsu
Mitra tutur:
Alok

BHIO TR Z-Z TP 5 X!
Omae no yosoku o koete yaru yo!

Terjemahan:
Kami akan melampaui perkiraanmu itu!

Digunakan untuk
menekan dan
merendahkan mitra
tutur
(Sudjianto, 2007).
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